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DECKEL - PAKET1
Lid package · Colis du couvercle · Dekselpakket · Paquete de tapa · Pacchetto di coperchio · Dækselpakke

    

  

  D1 

KLEINTEILEPAKET
small parts package | carton de petites pièces

UMGANG MIT BESCHÄDIGTEN TEILEN!
Verbauen Sie keine beschädigten Teile! Falls Sie Beschädigungen feststellen, müssen diese vorab inkl. aussagekräftiger Bilder an uns 
gemeldet werden. Durch den Verbau gelten die Teile als akzeptiert.

GB  Handling of damaged parts: Do not install damaged parts! If you note damages, they must be reported to us in advance, including meaningful 
pictures. The parts are considered accepted by the installation.

FR  Manipulation des pièces endommagées: N‘installez pas de pièces endommagées ! Si vous découvrez des dommages, vous devez nous en infor-
mer à l‘avance, en nous envoyant des photos signifi catives. Après le montage, les pièces sont considérées comme acceptées.

NL  Omgaan met beschadigde onderdelen: Monteer géén beschadigde onderdelen! Als u schade ontdekt, moet dit vooraf aan ons worden gemeld, 
inclusief duidelijke foto‘s. Als u de beschadigde onderdelen toch monteert, dan heeft u hiermee het product ‘”geaccepteerd”.

ES  Manejo de partes dañadas: Por favor, NO instale partes dañadas, Si descubre algún daño, debe informarnos con antelación, incluyendo fotos 
claras de los daños. Las piezas se consideran aceptadas si se realiza su la instalación.

IT  Gestione di parti danneggiate: Non installare parti danneggiate! Se si rivela un danno, questo deve essere segnalato in anticipo per mail con 
materiale fotografi co a supporto del reclamo. Se si procede all´installazione delle parti danneggiate, Biohort si riserva il diritto di respingere il 
reclamo.

DK  Håndtering af beskadigede dele: Brug ikke beskadigede dele! Hvis du opdager nogen skade, skal dette rapporteres til os på forhånd, herunder 
meningsfulde billeder. Dele betragtes som accepteret gennem installationen.

SE  Hantering av skadade delar: Använd inte skadade delar! Om du upptäcker några skador måste detta rapporteras till oss i förväg, inklusive 
meningsfulla bilder. Delarna anses accepterade när de installeras.

NO  Håndtering av ødelagte deler: Ikke monter ødelagte deler! Hvis du registrerer skader, må du rapportere dette til oss, og sende bilder av de 
skadde delene. Hvis skadde deler blir montert, anses de som akseptert av montøren.

PL  POSTĘPOWANIE Z USZKODZONYMI CZĘŚCIAMI Nie używaj uszkodzonych części! W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy 
je zgłosić wraz ze szczegółowymi zdjęciami. Elementy uszkodzone zainstalowane uważane są za zaakceptowane. 

SK  Zaobchádzanie s poškodenými dielmi: V prípade že zistíte nejaké poškodenia, musia nám byť tieto nahlásené aj s príslušnými fotografi ami. V 
prípade zabudovania budú diely považované za akceptované.

SI  Ravnanje s poškodovanimi deli: Poškodovanih delov ne nameščajte! Če opazite škodo, nam je to treba sporočiti vnaprej, vključno s slikami. 
Namestitev šteje, kot da so deli sprejeti.

CZ  Manipulace s poškozenými částmi: Pokud zjistíte poškození, musíte nám to nahlásit předem, včetně průkazných obrázků. Díly jsou považovány 
za přijaté jejich instalací.

HU  A sérült alkatrészek kezelése: Ha bármilyen sérülést észlel, a sérült elemeket képekkel igazolva  jeleni kell felénk. A beépítéssel, az elemeket 
elfogadottnak tekintjük.

HR  Rukovanje oštećenim dijelovima: Nemojte postavljati oštećene dijelove! Ako primijetite štetu, morate nam je prijaviti unaprijed, uključujući 
značajne slike. Instalacija smatra da su dijelovi prihvaćeni.
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KORPUS - PAKET2
Corpus package · Colis de l‘ossature · Framepakket · Corpus · Corpus · Kassepakke

    

   

 D2

KLEINTEILEPAKET
small parts package | carton de petites pièces

TÜR - PAKET3
Tür-Paket · Doorpackage ·Carton de portes · Deurpakket · Kit de puerta · Pacco porta · Dørpakke

 

TEILEÜBERSICHT
Parts list · Liste des pièces · Stuklijst · Lista de piezas · Lista de parti · Deloversigt · 
Delöversikt · Del liste · Przegląd elementów · Zoznam dielov · Seznam delov · 
Seznam dílů · Tételek áttekintése · Popis dijelova
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Paket Nr. Pos.-Nr. Artikel-Nummer
Maße 
(mm)

Artikelname Stk.

A XB309600 1996 Bodenblech 1
E XL*09100 2003 Rahmen geschweißt 1
F EL*08300 2000 Deckel (ohne Schloss) 1
W XL*06308 105 Schlossabdeckung 1

YB770019 Aufbauanleitung 1
XL*06581 Deckelschanier-Set 1

I XL*06311 / Deckelscharnier links 1
J XL*06312 / Deckelscharnier rechts 1

XB709180 Verriegelungs- u. Dichtleiste komplett 1

M EB309161 1738 Verriegelungsleiste komplett 1
P XB709170 1685 Kombidichtleiste komplett 1

XL708580 Kleinteilepaket 1
G XL706101 / Verrieglungsblech Niro 1
H XB708224 / Gasdruckfeder 350 N 2

D1 XB709551 / Schrauben und Kleinteilepaket 1
X XL700012 / Drehknebelschloss 2

X2000060 Steckschlüssel SW7 1

B XB*09110 / Wandelement 4
C XB*09120 / Rückwandelement komplett 1
D XB*09115 / Eckelement hinten 2
K XB*09114 / Eckelement vorne rechts 1
L XB*09113 / Eckelement vorne links 1
Q XB609139 / Klemmleiste links 1
R XB609149 / Klemmleiste rechts 1
S XB*09211 / Griffblech links/rechts 2
T XB*09238 / Abdeckblech Türverriegelung 1

XB609111 / Wandversteifungsprofil 5
A4001009 / Schnappmutter 4,2 mm vz 10
XB709581 Kleinteilepaket 1

U X3000224 / Gasdruckfeder 95N 2
D2 XB709550 / Schrauben und Kleinteilepaket 1

N EB*09210 / Tür links 1

O EB*09220 / Tür rechts 1

Farbe
silber-metallic # . . . . . → 2 . . . . .

dunkelgrau-metallic # . . . . . → 3 . . . . .
quarzgrau-metallic # . . . . . → 0 . . . . .

* . . . . . → 3 . . . . .
* . . . . . → 4 . . . . .
* . . . . . → 8 . . . . .

Paket Nr. 1 
Deckelpaket

7#926

Paket Nr.2 
Korpuspaket

7#027

Paket Nr.3       
Türpaket

7#028

Artikelnummer

2

1

3



5

Artikel-
Nummer

Stk.

X2000060 1
XB708224 2
XL700012 2
XL706101 1
XB709551 1
A4002014 90
A2000029 70
A4002014 18
A4003027 4

A52001 60
A52003 10

X2000061 1
X2000062 1
X2700217 70
X2700227 2
X2700312 11
XL706309 1
XL706335 1
Y1000006 1

Artikel-
Nummer

Stk.

A4002011 9
A4003013 6
A4003028 26
X2700227 2
X4000209 3
X4000405 4
XB706208 6
XB706222 3
XB706227 2
XB706551 3
XB706603 2
XB706604 2
XB709604 1
XB709172 1
XB709205 1
XB709206 1
XB709207 2
XG700257 1

Artikel-
Nummer

Stk

XB309408 2

XB309401 Steher unten 1

XB309402 Steher oben 1

XB709552 1
YB775025 Aufbauanleitung 1

Artikel-Nummer Stk.

A2000027 10
A2000029 10
A51044 10
A52001 10

Edelstahlscharnier li/re unten

Steckschlüssel mit schwarzem Griff SW 7
Gasdruckfeder 350 N
Drehknebelschloss

Zwischenboden

Stellfuß M10x30

Niroblechschraube mit Kreuzschlitz

Fuß, Kunststoff schwarz

Spanplattenschraube 6x100mm

Distanzhülse für Scharnier, schwarz

Gummipuffer

Stellfuß M10x40

Deckeleinhängewinkel-Set

Artikelname

Distanzscheibe für Schloss

Artikelname

HB-200 Zwischenboden

Paket Nr. Artikelname

Schraubenpaket
Zwischenboden

XB709552
Flachrundschraube 4x 10

Blechschraube

Mutter

Beilagscheibe

Schrauben und Kleinteilepaket
Sechskant Blechschraube A2 4,2x13mm
Mutter Niro M4

      Schraubenpaket

Paket Nr. Artikelname

Zwischenboden
2-teilig
75025

Paket Nr.

Paket Nr.

Linsenschraube Niro M6x12

Gasfederwinkel m. Kugelbolzen

Kugelbolzen M8 kurz m. Scheibe

Verriegelungszunge Tür Niro

D2
Schrauben- / 

Kleinteilepaket
XB709550 

Edelstahlscharnier links oben
Edelstahlscharnier rechts oben

Schlüsselanhänger

D1
Kleinteilepaket

XL708580
Gabelschlüssel SW7

Plastikhaken grau

Distanzstück gelb

Abdeckkappen d5 x 8mm
Kugelbolzen M8
Gummipuffer
Verriegelungszunge Niro

Seil mit Knoten

Sechskant Blechschraube A2 4,2x13mm
Senkschraube Niro M6x16mm
Flachrundschraube 4x10mm
Flachrundschraube 4x18mm

Inbusschlüssel SW4 vz

Verriegelungsblech


